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Henstilling med henblik på 

RÅDETS AFGØRELSE 

om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske 

Union og Det Schweiziske Forbund om grundlaget for udveksling af oplysninger om 

personer med midlertidig beskyttelse 
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BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR HENSTILLINGEN 

• Henstillingens begrundelse og formål 

I henhold til artikel 10 og 27 i direktivet om midlertidig beskyttelse1 skal medlemsstaterne 

registrere personoplysninger for så vidt angår personer med midlertidig beskyttelse og træffe 

alle nødvendige foranstaltninger til at etablere et direkte samarbejde samt udveksling af 

oplysninger2 mellem de kompetente myndigheder.  Selv om direktivet om midlertidig 

beskyttelse ikke finder anvendelse på de fire til Schengensamarbejdet associerede lande, dvs. 

Norge, Island, Schweiz og Liechtenstein, har disse lande deres egne systemer for midlertidig 

beskyttelse. Desuden udgør disse lande som en del af Schengenområdet sammen med EU-

medlemsstaterne et fælles område, som personer med midlertidig beskyttelse frit kan bevæge 

sig inden for. Derfor har Schweiz udvist interesse for at kunne udveksle oplysninger om 

fordrevne personer med medlemsstaterne. 

Fra EU's side er det i medlemsstaternes interesse at kunne udveksle oplysninger med Schweiz, 

som pr. 25. oktober registrerede 65 9533 personer med beskyttelse på sit område. En sådan 

udveksling af oplysninger vil gøre det muligt for medlemsstaterne at opdage personer, der er 

registreret i Schweiz, og eventuelt ophøre med at levere ydelser, der er forbundet med de 

rettigheder, der følger af midlertidig beskyttelse, hvis den pågældende person er registreret i 

Schweiz.  

Med den påtænkte aftale sigtes der mod at fastlægge et retsgrundlag for, at medlemsstaterne 

kan udveksle de relevante oplysninger med Schweiz. Den internationale aftale skal ikke være 

et instrument til anerkendelse af databeskyttelsesniveauet i tredjelande som omhandlet i 

kapitel V i forordning (EU) 2016/6794. 

2. RETSGRUNDLAG  

Det proceduremæssige retsgrundlag for en afgørelse om bemyndigelse til at indlede 

forhandlinger om en aftale mellem Unionen og et tredjeland og om udstedelse af direktiver til 

forhandleren er artikel 218, stk. 3 og 4, i TEUF.  

Det materielle retsgrundlag for undertegnelsen og indgåelsen af den nye aftale kan som følge 

af forhandlingernes indhold først fastlægges ved disses afslutning. 

                                                 
1 Rådets direktiv 2001/55/EF af 20. juli 2001 om minimumsstandarder for midlertidig beskyttelse i tilfælde 

af massetilstrømning af fordrevne personer og om foranstaltninger, der skal fremme en ligelig fordeling 

mellem medlemsstaterne af indsatsen med hensyn til modtagelsen af disse personer og følgerne heraf. 
2 Medlemsstaterne skal udveksle personoplysninger med henblik på at udføre deres opgaver, jf. artikel 11, 

15 og 26 i direktivet om midlertidig beskyttelse.  
3 Kumulativt antal. 
4 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af fysiske 

personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger 

og om ophævelse af direktiv 95/46/EF.  
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3. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Aftalen har ingen virkninger for budgettet.  
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Henstilling med henblik på 

RÅDETS AFGØRELSE 

om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske 

Union og Det Schweiziske Forbund om grundlaget for udveksling af oplysninger om 

personer med midlertidig beskyttelse 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 218, 

stk. 3 og 4,  

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og  

ud fra følgende betragtninger:  

(1) På Rådets samling den 4. marts 2022 vedtog Rådet i lyset af massetilstrømningen af 

personer, der flygter fra Ukraine som følge af Ruslands invasion af Ukraine, enstemmigt 

gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/3825. 

 

(2) På samme rådssamling blev der fremsat en erklæring om at støtte de medlemsstater, der 

udgør de vigtigste indrejsesteder for massetilstrømningen af fordrevne personer, der 

flygter fra krigen i Ukraine, og som er omfattet af gennemførelsesafgørelse (EU) 

2022/382, og fremme en ligelig fordeling af indsatsen mellem alle medlemsstater, og 

medlemsstaterne blev enige om ikke at anvende artikel 11 i Rådets direktiv 2001/55/EF 

for så vidt angår personer, der nyder midlertidig beskyttelse i en given medlemsstat i 

overensstemmelse med Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/382, og som 

bevæger sig til en anden medlemsstat uden tilladelse, medmindre medlemsstaterne 

bilateralt aftaler andet. 

 

(3) I henhold til artikel 10 i Rådets direktiv 2001/55/EF er medlemsstaterne forpligtet til på 

nationalt plan at registrere personoplysninger for så vidt angår personer med midlertidig 

beskyttelse på deres område. Desuden er det i direktivets artikel 27, stk. 1, fastsat, at 

medlemsstaterne med henblik på det administrative samarbejde, som er nødvendigt for 

iværksættelsen af midlertidig beskyttelse, sammen med Kommissionen skal træffe de 

                                                 
5 Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2022/382 af 4. marts 2022 om konstatering af massetilstrømning 

af fordrevne personer fra Ukraine som omhandlet i artikel 5 i direktiv 2001/55/EF og deraf følgende 

indførelse af midlertidig beskyttelse.  
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nødvendige foranstaltninger for at etablere et direkte samarbejde samt udveksling af 

oplysninger mellem de kompetente myndigheder.  

 

(4) Det er i medlemsstaternes interesse at udveksle oplysninger med tredjelande, der er en 

del af Schengenområdet uden kontrol ved de indre grænser. I den forbindelse har 

Schweiz, som pr. 25. oktober registrerede 65 9536 personer med midlertidig beskyttelse 

på sit område, udtrykt interesse for at udveksle oplysninger. Mange af disse personer 

kan være blevet registreret tidligere i en medlemsstat, og hvis medlemsstaterne kan 

udveksle oplysninger om disse personer med Schweiz, vil de kunne ophøre med at 

levere ydelser, der er forbundet med de rettigheder, der følger af midlertidig beskyttelse, 

for disse personer. 

 

(5) Derudover er det i medlemsstaternes interesse at sørge for en vis stabilitet og ligelighed 

i fordelingen af personer, der flygter fra krigen i Ukraine, samtidig med at det sikres, at 

systemet ikke kan misbruges. 

 

(6) Unionen bør derfor deltage i forhandlinger med henblik på indgåelse af en aftale mellem 

Unionen og Det Schweiziske Forbund —  

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

Artikel 1 

Kommissionen bemyndiges til at føre forhandlinger om en aftale med Det Schweiziske Forbund 

om grundlaget for udveksling af oplysninger om personer med midlertidig beskyttelse.  

 

Artikel 2 

Forhandlingsdirektiverne er anført i bilaget.  

 

Artikel 3 

Forhandlingerne føres i samråd med Asylgruppen. 

                                                 
6 Kumulativt antal. 
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Artikel 4 

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

 På Rådets vegne 
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